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                                           Ogólne Warunki Dostaw towaru dla kontrahentów GoodMills Polska Sp. z o.o. z dnia 25.11.2025. 
 

1. Postanowienia ogólne 
1.1. Niniejsze OWD regulują zasady współpracy handlowej Stron w zakresie dostawy towarów przez Sprzedającego do Kupującego. 
1.2. Załącznik nr 1 stanowiący integralną część OWD - „SPECYFIKACJA JAKOŚCIOWA DLA DOSTAW ZIARNA KONSUMPCYJNEGO PSZENICY, ŻYTA i ORKISZU” - dotyczy tylko zakładów GoodMills, które posiadają wdrożony system GMP+. 
1.3. Jeżeli Sprzedający posiada certyfikat zgodny z normą GMP+ i będzie realizował dostawy w łańcuchu GMP+ obowiązuje Sprzedającego zapis: „Zabezpieczone GMP+ FSA” lub inny aktualnie obowiązujący zgodnie z wymaganiami systemu 

GMP+ i informację taką musi przekazać pisemnie Kupującemu np. na dokumencie dostawy WZ (najpóźniej w dniu dostawy). 

2. Definicje 
Definicje: 
a. Towar – zboża (ziarno pszenicy, żyta, pszenżyta, orkiszu) będące przedmiotem obrotu pomiędzy Sprzedawcą a Kupującym. 
b. Dostawa - fizyczne dostarczenie towarów zgodnie z zamówieniem, przez Dostawcę lub Przewoźnika do Kupującego. 
c. Odbiór – fizyczny odbiór towaru z magazynu Sprzedającego przez Kupującego lub na jego zlecenie przez Przewoźnika 
d. Przewoźnik - Podmiot gospodarczy dostarczający artykuły do Kupującego lub odbierający od Sprzedającego. 
e. Harmonogram dostaw – podział dostaw dokonywanych w określonym miejscu i czasie. 
3. Prawa i obowiązki Stron 
3.1. Odbiory towaru realizowane będą w okresie wskazanym w Umowie, w godzinach od 7.00 do 18.30 lub innych ustalonych w formie pisemnej przez Strony.  
3.2. O ile Strony nie postanowią inaczej w Umowie, pierwsze dostarczone lub odebrane jedno/dwa auta będą traktowane jako dostawy testowe.  
3.3. W sytuacji, gdy dostawy testowe nie potwierdzą zachowania wymogów jakościowych określonych w §2 Umowy, Kupujący ma prawo do rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym. Rozwiązanie Umowy w tym trybie nie jest 

uważane na niewykonanie lub nienależyte wykonanie umowy. Przy realizacji dostaw testowych Sprzedający przedstawi Kupującemu zabezpieczoną próbę towaru ok 3-4 kg z partii będącej przedmiotem dostawy.   
3.4. Strony zgodnie oświadczają, iż potwierdzenie ilości towaru w ramach dostawy dokonywane będzie po zważeniu na wadze wozowej (a’50-60 ton w zależności od Zakładu GMP) z aktualnym świadectwem legalizacji i każdorazowo 

potwierdzane przez przedstawiciela Sprzedającego bądź kierowcę dostarczającego towar na dowodzie przyjęcia – dokument „PZ” – wystawionym przez Kupującego. 
3.5. Dokument „PZ” Kupujący na życzenie Sprzedającego wyśle przesyłką listowną na adres siedziby Sprzedającego w terminie 7 dni od dnia dokonania dostawy. Jednocześnie niezwłocznie po dokonaniu dostawy Kupujący wyśle dokument 

„PZ” lub zestawienie dostaw pocztą elektroniczną na adres e-mail Sprzedającego. 
3.6. Sprzedający oświadcza, iż zapoznał się z treścią Polityki zgodności biznesowej LEIPNIK-LUNDENBURGER INVEST Beteiligungs AG i jej spółek zależnych, zmienionej w dniu 28 lipca 2025 r https://goodmills.pl/misja/#zgodnosc-biznesowa 

i zobowiązuje się do przestrzegania postanowień w niej zawartych w trakcie naszych relacji biznesowych z LEIPNIK-LUNDENBURGER INVEST Beteiligungs AG i jej spółkami zależnymi.  

4. Towar i transport 
4.1. Sprzedający dochowa najwyższej staranności, wynikającej z profesjonalnego charakteru prowadzonej działalności, a w szczególności będzie przestrzegał przepisów BHP i higieny dotyczących m.in. warunków produkcji, przechowywania 

i załadunku towarów. 
4.2. Sprzedający oświadcza, że towar będący przedmiotem Umowy jest wolny od wszelkich wad fizycznych, wad prawnych oraz praw osób trzecich oraz nie jest przedmiotem żadnego postępowania mogącego wywierać w chwili obecnej oraz 

w przyszłości jakiekolwiek skutki w zakresie niniejszego oświadczenia. 
4.3. Sprzedający oświadcza, że odbierany przez Kupującego / dostarczany przez Sprzedającego towar pochodzi z materiału siewnego niemodyfikowanego genetycznie (GMO), wyprodukowanego zgodnie z kodeksem dobrych praktyk rolniczych.  
4.4. Sprzedający oświadcza, że w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek sytuacji nawet po odbiorze mających wpływ na jakość zdrowotną towaru natychmiast poinformuje o tym fakcie Kupującego. 
4.5. Kupujący informuje o stosowaniu zapisów i ciążących na nim obowiązków zgodnie z Ustawą z dnia 22.05.2009 roku o funduszach promocji rolno-spożywczych (Dz.U. z 2009 nr 97 poz. 799). 
4.6. Sprzedający, w przypadku realizacji dostaw własnym transportem bądź zorganizowanym na własny rachunek, ponosi pełną odpowiedzialność za zapewnienie jego właściwego standardu zgodnie z obowiązującymi regulacjami prawnymi 

oraz dobrymi praktykami, w szczególności w zakresie zasad bezpieczeństwa i higieny żywności.  
4.7. Sprzedający, w przypadku realizacji dostaw własnym transportem bądź zorganizowanym na własny rachunek, zobowiązany jest przed rozpoczęciem dostaw przekazać Kupującemu awizację pojazdów wiozących towar wskazując: imię, 

nazwisko kierowcy i nr rejestracyjny pojazdu i naczepy oraz kod pocztowy miejscowości, z której dostarczany jest towar.  
4.8. W terminie 5 dni od dnia zawarcia Umowy Sprzedający dostarczy Kupującemu na piśmie wstępny harmonogram dostaw towaru będących przedmiotem Umowy. Kupujący pisemnie akceptuje harmonogram Sprzedającego bez zastrzeżeń 

lub przedstawia własny harmonogram. W takim przypadku Sprzedający zrealizuje dostawy według harmonogramu Kupującego, z odstępstwem +/-10%.  
4.9. Celem zmiany ilości i terminu realizacji wszystkich lub niektórych dostaw określonych w harmonogramie, Sprzedający skieruje do Kupującego pisemny wniosek na co najmniej 3 dni przed terminem rozpoczęcia ich realizacji – w przypadku 

zmiany całego harmonogramu lub co najmniej 2 dni przed terminem realizacji tej dostawy, która podlega zmianie. O akceptacji bądź braku akceptacji wniosku, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym Kupujący niezwłocznie powiadomi 
Sprzedającego. 

5. Cena 
5.1. Zapłata ceny za towar nastąpi przelewem na rachunek bankowy Sprzedającego w terminie wskazanym w Umowie. Sprzedający zobowiązany jest do zamieszczania na fakturze VAT numeru dokumentu „PZ” dostawy, którą obejmuje 

faktura VAT oraz wskazania numeru rachunku bankowego, na który ma nastąpić zapłata ceny.   
5.2 Faktury VAT będą wystawiane osobno dla dostaw z danego dnia – ważne, aby poszczególne dostawy były wyszczególnione jako osobne pozycje na fakturze. 
5.3 Faktury prosimy wysyłać na adresy pod które były realizowane dostawy, chyba że Kupujący poda inne dane adresowe. 
5.4 Faktury VAT RR będą wystawiane osobno dla każdej dostawy. 
5.5 Jeżeli termin płatności podany na fakturze VAT przypada w dzień wolny od pracy Kupujący dokona płatności w pierwszy dzień roboczy następujący po dniu wolnym od pracy. 
5.6 W przypadku otrzymania przez „Kupującego” faktury VAT po terminie płatności lub w dniu, w którym przypada termin płatności, termin płatności ulega wydłużeniu o kolejnych 7 dni roboczych od dnia doręczenia Kupującemu faktur 

VAT, bez prawa Sprzedającego do naliczania odsetek. 
5.7 Za dzień zapłaty strony uznają datę obciążenia rachunku bankowego Kupującego.  
6. Dostawa i odbiór towaru 
6.1. Odbiór jakościowy i ilościowy towaru nastąpi w magazynie Kupującego.  
6.2. Kupujący zastrzega sobie prawo odmowy przyjęcia towaru w przypadku: 

6.6.1. jeżeli towar nie spełnia wymagań jakościowych określonych w §2 Umowy,  
6.6.2. przy odbiorze towaru stwierdzone zostanie niespełnienie wymagań co do czystości środka transportu. 

6.3. W przypadku odmowy przyjęcia towaru z przyczyn określonych w pkt 6.2 koszty transportu towaru – niezależnie od postanowień Umowy, obciążają wyłącznie Sprzedającego. 
6.4. W przypadku stwierdzenia przez Kupującego, iż dostarczony towar nie spełnia wymagań jakościowych, o których mowa w §2 Umowy, Kupujący może: 

a. odmówić odbioru dostarczonego towaru - w przypadku zwrotu towaru do magazynu Sprzedającego bądź innego wskazanego przez Sprzedającego wszelkie i pełne koszty transportu ponosi Sprzedający, albo  
b. zastosować korektę ceny zgodnie z zawartą umową. 
c. negocjować nowe warunki dla konkretnej dostawy ze Sprzedającym przed rozładowaniem towaru. 

6.5. W przypadku, gdy Sprzedający nie zgadza się z oceną jakości towaru dokonaną przez Kupującego może zażądać, lecz nie później jak przed rozładunkiem, zbadania towaru przez akredytowane laboratorium, które ma możliwość dokonania 
analizy wg norm określonych zgodnie z §2 Umowy. 

6.6. W celu przeprowadzenia badań przez akredytowane laboratorium przedstawiciel Kupującego lub też akredytowanego laboratorium za pomocą sondy automatycznej pobiera próbki do badań.  
Z czynności pobrania próbek sporządza się protokół próbkobrania. 

6.7. Jeżeli akredytowane laboratorium stwierdzi, iż towar nie spełnia wymagań jakościowych, wg norm określonych zgodnie z §3, Sprzedający zwróci Kupującemu koszty wykonania tych badań wraz z kosztami związanymi z dojazdem 
przedstawiciela z laboratorium zewnętrznego. 

7. Niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy 
1. W przypadku niewykonania obowiązków wynikających z niniejszej umowy z przyczyn, za które odpowiedzialność ponoszą Strony, będą one zobowiązane do zapłaty kary umownej: 

a. Sprzedający zapłaci Kupującemu karę umowną w wysokości 20% (słownie: dwadzieścia procent), ceny 1 tony towaru określonej w umowie, za każdą niedostarczoną tonę towaru z winy Sprzedającego. 
b.  Kupujący zapłaci Sprzedającemu karę umowną w wysokości 20% (słownie: dwadzieścia procent) ceny 1 tony towaru określonej w umowie, za każdą nieodebraną tonę towaru z winy Kupującego. 

2. Zakłady z grupy GoodMills Polska Sp. z o.o. uprawnione są do dochodzenia odszkodowania uzupełniającego ponad wysokość zastrzeżonej kary umownej. 
8. Postanowienia końcowe 
8.1. Sprzedający, bez pisemnej pod rygorem nieważności zgody Kupującego, nie może dokonywać cesji, przeniesienia bądź obciążenia swoich praw lub obowiązków wynikających z umowy ani w inny sposób dążyć do ich zbycia, jak również 

nie może przenieść na osobę trzecią wierzytelności o zapłatę ceny.  
8.2. Wszelkie dostawy dokonywane po terminie realizacji umowy w niej oznaczonym, nie będą uważane za wykonanie umowy. Kupujący nie jest zobowiązany do przyjęcia dostawy dokonanej po wygaśnięciu umowy, chyba że Strony 

postanowią inaczej. W przypadku opóźnienia Sprzedającego w realizacji umowy, Kupujący nie jest zobowiązany do wzywania do jej wykonania. 
8.3. W sytuacji występowania wzajemnych rozliczeń zobowiązań płatniczych pomiędzy Stronami, Kupujący ma prawo dokonać ich rozliczenia (kompensata należności / wzajemne potrącenie wierzytelności) w pierwszej kolejności. 
8.4. Kupującemu przysługuje prawo do potrącenia kar umownych i innych należności przewidzianych w umowie a należnych od Sprzedającego z wierzytelnościami przysługującymi Sprzedającemu wobec Kupującego.   
8.5. Integralną część OWD stanowi załącznik nr. 1 – „SPECYFIKACJA JAKOŚCIOWA DLA DOSTAW ZIARNA PSZENICY LUB ŻYTA” 
8.6. W przypadku ewentualnych sporów Strony dążyć będą do polubownego ich załatwienia, a gdyby osiągnięcie porozumienia okazało się niemożliwe, właściwym do rozstrzygnięcia sporów będzie sąd właściwy dla siedziby Kupującego. 
8.7. Treść Umowy oraz OWD stanowi tajemnicę handlową Stron i nie może być ujawniana bez pisemnej zgody Strony.  
8.8. Wszelkie zmiany i uzupełnienia Umowy lub OWD wymagają dla swej ważności formy pisemnej. 
9. Siła wyższa 
9.1.        Strony ustalają, że pojęcie siły wyższej oznacza wszelkie wydarzenia, które mają wpływ na realizację Umowy, a pozostają poza kontrolą Stron i których nie można było przewidzieć lub które choć przewidywalne były nieuniknione, nawet 

mimo przedsięwzięcia przez Stronę wszelkich uzasadnionych czynności zmierzających do uniknięcia takich wydarzeń lub ich skutków. 
9.2.        W przypadku, gdy siła wyższa stanie na przeszkodzie w dotrzymaniu lub wypełnieniu przez jedną ze Stron całości lub części jej zobowiązań, Strona ta będzie z nich zwolniona przez taki czas i w takim zakresie, w jakim realizacja danego 

zobowiązania nie jest możliwa, jednakże pod warunkiem niezwłocznego powiadomienia drugiej Strony o zaistniałej sytuacji i udowodnieniu niemożności spełnienia świadczenia. Ponadto, Strona ta będzie starała się wykonać ciążące na 
niej zobowiązania tak szybko, jak będzie to możliwe. 

9.3.        W przypadku wstrzymania realizacji Umowy z powodu siły wyższej na okres ponad 60 dni, Strony będą mieć prawo do odstąpienia od Umowy za czternastodniowym terminem.  
9.4. Obie strony będą zwolnione od odpowiedzialności za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy w takim zakresie, w jakim to niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy nastąpiło na skutek zdarzeń Siły Wyższej. 
10. Zawieranie i realizacja umów z dostawcami produktów i usług dla Spółki GoodMills Polska 
Zgodnie z artykułem 13 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.Urz.UE.L. 2016 Nr 119, str. 1), informujemy że: 
10.1 Administratorem Pani/Pana danych osobowych będzie GoodMills Polska Sp. z o. o. ul. Diamentowa 2, 47-341 Stradunia zarejestrowana w rejestrze przedsiębiorców prowadzonym przez Sąd Rejonowy w Opolu, VIII Wydz. Gosp. Krajowego 

Rejestru Sadowego pod nr KRS 0000228815, NIP: 9950147248, REGON: 300010220; 
10.2 Pani/Pana dane osobowe będą przetwarzane w celu wykonania umów dostawy (na podstawie artykułu 6 ustęp 1 litera b ogólnego rozporządzenia o ochronie danych) lub/i utrzymania dalszych kontaktów handlowych (na podstawie 

artykułu 6 ust. 1 lit. a ogólnego rozporządzenia o ochronie danych), bądź też gdy sytuacja uzasadnia ich przetwarzanie dla prawnie uzasadnionych interesów GoodMills Polska - w celu realizacji obowiązków księgowych oraz dochodzenia 
lub obrony przed ewentualnymi przyszłymi roszczeniami (na podstawie artykułu 6 ustęp 1 litera f ogólnego rozporządzenia o ochronie danych); 

10.3 Posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych oraz ich poprawiania, sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania lub wniesienia sprzeciwu wobec ich przetwarzania oraz prawo do przenoszenia danych; 
10.4 Odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą upoważnieni pracownicy GoodMills Polska; 
10.5 Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane do czasu zakończenia realizacji umowy, z tym że mogą być zachowane w celu realizacji obowiązków księgowych oraz dochodzenia lub obrony przed ewentualnymi przyszłymi roszczeniami. 

W przypadku wyrażenia przez Panią/Pana zgody na przetwarzanie danych osobowych dla późniejszych kontaktów lub w przypadku, gdy sytuacja uzasadnia dalsze ich przetwarzanie dla prawnie uzasadnionych interesów GoodMills Polska, 
Pani/Pana dane osobowe zostaną usunięte po cofnięciu zgody lub ustaniu prawnie uzasadnionego interesu. 

10.6 Bez uszczerbku dla innych środków administracyjnych lub środków ochrony prawnej przed sądem posiada Pani/Pan prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego, jeżeli sądzi Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana 
dotyczące narusza ogólne rozporządzenie o ochronie danych; 

10.7 Podanie przez Panią/Pana danych osobowych jest konieczne do zawarcia i wykonania umowy dostawy. Podanie przez Panią/Pana danych osobowych w celu utrzymywania kontaktów handlowych jest dobrowolne, jednakże ich niepodanie 
utrudni utrzymywanie takich kontaktów w przyszłości; 

10.8 Ma Pani/Pan prawo w dowolnym momencie wnieść sprzeciw – z przyczyn związanych z Pani/Pana szczególną sytuacją – wobec przetwarzania dotyczących Pani/Pana danych osobowych.” 
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